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his canoe was, he saw a really handsome
man sitting in the stern of the canoe;
and as soon as Down-Dancer saw him,
the man went out to sea, and the canoe
was far from the rocks (of the beach).
Then Down-Dancer wondered about
the man. He saw now that the one
who was sitting in the canoe was not
like a common man. Then he tried
to call him. He said, *Come ashore,
my dear, that I may put my game
into the canoe I'hus he said in
vain: but the man only shook his body,
and therefore the canoe went farther
out to sea.  Then Down-Dancer became
frichtened because he was aware that

(the man in the canoe) was not a com

mon man., The reason of his f
was that the island on which he staid

was really not large I'herefore he
thought that he would give the oldest
of his princesses to the man. He
said to him, *Oh, my dear! I will
give you the oldest of my princesses
if you will come [that you may come
ard.”  The man only

and take me abi

shook his body, and the canoe went
still farther out.  Then Down-Dancer
became really scared, and he shouted
again, and said, “Oh, my dear, come
and take me aboard!  You shall have
the next oldest of my princesses for
vour wife,” Thus he tried to say
again: but the man only shook his
body again, and the canoe went still

farther out. Then Down-Dancer shouted
again, and said again, *Oh, my dear!
I will give you my third daughter for
a wife. Come and take me aboard!”

the man

Thus he tried to say
only did the same as he had done
Lefore Now  Down-Dancer  could

Is.

daxa A'lael la @x'soxe
"

lae  do'x"war
begwa'nem  kewa'spa‘tex
Wi,

‘warelagéxs la’eda begwa'nemé 11a"la-

vatslas,

iT'em®la’wise  Qa’'myulate do'x

stila qa's la hanwa'la la'sa helda. 5
Wi, hi'sidaem"la’wise Qa’'myulale 1

ku'mqlesxa begwa'neme,  Wa, lag'm-
la¢ do'qulaqéxs k'@'stlaa’kwaé ao'ms
la’ses klwa'xtslé’na’e 1a'ses "y yats!e,
Wi, la"lae gu'nk-leg-a't téMalaq. Wi
la'm ‘né'ka: *Gée'la a'ie'stax, ada

qa la'sek: lixsgen ya'nemk:”, "ne’xlai
wi'sta, Wi, A'xraem®lawiseda begwa
neme  “nel€ldses  o'k!wina‘e. Wi,
hi'em'lawis 1a’geitas a'em la cla'steda 15
va"yatslas.  Wa, hé"mis la kil'e’dayos
Oa’'myulalaxs la’e awrlg-aaqexs kel

sa@ ad'mse begwane'meéna‘yas Wi,
h'em'e]l keit'e’dayosexs kele'sac Alagm
wit'lasa "mek-a’la la gi'sgEmeso's; 20

la'glas he'xida *néxs qa's xu'nklwa
lesa “no’last!lkgrmatletases kele'sk-ledete
la’xa  begwia'neme. Wi, lae'm'lae
ne'kiq: fya ada’, la'men  xu'nkwas

nolast!egema‘litasen keleé'skledete 1

qa's ga'slagraos da'ssa ga'sen.” Wi,
axpaem'li‘'wiséda begwaneme ‘nel'e'd
xés o'klwina'e.  Wa, he'x“idaem'laxaa

wise  la"xar  11dh
Wi, la'wisia'lag notede Qa’'myulitas. 30

astile  “yiyatslis

Wi, la'xraem'lae e'dzaqwa "lid'qlug
fag.  Wa, 1a"lag "ne'ka: “‘ya, adi

gelaga di'xsa gra'xen.  Lae'ms gi-

gra'dittsa makilaxa "nolast'egrma‘ya

sen kel@sk-ledelE,” n@'xla’xac wia'sa

Wi, Axpaem‘la’xad’wise  "nel'e’deda
begwanmmaxes o'k'wina'e.  Wa, la's-
rapm'la’xae  uld'vlastale  va"yatslis

Wi, 1a"lae &'dzaqwa "la’qlug-a'te Qa’m-
yulitaq Wi, li'sia'laxae “ne’kea: 40

v, add’, lar'ms lat gega’dittsa gl

vil'e Ge'llagea did'ssa gea'sen,” 'né's




